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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Сороковая сессия Сороковой год
Пункты 72, 73, 132, 133 и 138

предварительной повестки дня*
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ
С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ
И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства
Афганистана при Организации Объединенных Наций от 9 августа 1985 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам о том, что 3 августа 1985 года в 12 ч. 45 м.
поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был приглашен в министерство
иностранных дел Демократической Республики Афганистан, где заведующий первым
политическим отделом указал ему на следующее:

"26 июля 1985 года в 14 ч. 20 м. четыре самолета военно-воздушных сил
Пакистана, следуя курсом над Пешаваром и Парагинаром со
скоростью 600-700 км/час на высоте 4 500 метров, углубились на 4 км в
воздушное пространство над афганским районом Ачен Вечрагам в провинции
Нанграхар. Покрыв за одну минуту расстояние в 3 километра, они повернули на
восток - обратно в Пакистан.

* А/40/150.
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Кроме того, 26, 27 и 29 июля 1985 года вооруженные силы Пакистана
подвергли обстрелу с использованием тяжелых пулеметов и, в частности,
реактивных снарядов жилые районы населенного пункта Барикот в провинции Кунар,
в результате чего было убито три человека, ранено четыре и разрушено несколько
жилых домов.

Правительство Демократической Республики Афганистан резко осуждает эти
агрессивные действия вооруженных сил Пакистана и в этой связи заявляет
правительству Пакистана решительный протест. Далее отмечается, что
пакистанские военные власти должны незамедлительно прекратить подобные
агрессивные действия, которые ведут лишь к обострению напряженности в
приграничных районах; в противном случае милитаристское правительство
Пакистана будет нести всю ответственность за их опасные последствия".

Далее имею честь просить Ваше Превосходительство распространить настоящее
письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72, 73, 132, 133 и 138
предварительной повестки дня и документа Совета Безопасности.
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Поверенный в делах


